
Rusija osvaja poslovni svet,

znanje ruĢĽine Rusijo.

Janja Urbas



Jezikovna podpora na poti v Rusijo

Å prevajanje ðneprecenljiva strokovna pomoĽ

Å angleĢĽinaodpira vrata v poslovni svet, od tod naprej pa ê

Å «ȧɊɐɍɏɍɎ, ɑɓɈɘɜɍɎ ɕɘɖɖɏɍɎ ɤɌɠɏé(I.S.Turgenjev) je kljuĽ do pristnih, 

zaupnih in zanesljivih dolgoroĽnih poslovnih in prijateljskih vezi.

ăSlovenci smo ponosen narod. Tudi jaz imam lepo Ĥivljenje.ò                 

ȱɠ ɖɐɓɇɊɒɛɠ ðɔɓɒɓɖɒɠɎ ɒɅɕɓɉ. ȸ ɑɊɒɤ ɗɓɋɊ ɏɕɅɖɒɠɎ ɋɍɇɓɗ.

Ĥe, ĥe, kaj pa cirilica?

Mi bo znanje srbģľine / hrvaģľine v 

pomoľ? 



ăDovolite, da se predstavim. 

Moje ime je Mitja, AljoĢa, Kostja, Vanja, 

MaĢa, Tanja, DaĢa, SaĢa, êò

Dmitrij? Aleksej? Konstantin? Ivan? Marija? Tatjana? 

Darja? Aleksandra? 



Dolge in kratke oblike istega imena

v razliĽnih govornih situacijah

Formalno, 

uradno

Neformalno,

neuradno

Formalno,

uradno

Neformalno, 

neuradno

Aleksand(e)r Saġa Aleksandra Saġa

Nikolaj Natalija

Vladimir Volodja, Vova Marija

Ivan Olga

Konstantin Jekaterina

Dmitrij Jelena

Mihail Irina

Anatolij Anastasja



Kaj pa tisto ătretje imeò?



ȳɗɜɊɖɗɇɓ (oĽestvo) ðoĽetovo ime:

Å Ivan Ivan-oviĽ= Ivan, Ivanov sin

Ivan Nikolaj-eviĽ= Ivan, Nikolajev sin

Ivan Sergej-ê

Ivan Konstantin-ê

Ivan Vladimir-ê

Å Irina Ivan-ovna= Irina, Ivanova hĽi

Irina Nikolaj-evna= Irina, Nikolajeva hĽi

Irina Sergej-ê

Irina Konstantin-ê

Irina Vladimir-ê

Funkcija: vljudnostna oblika, vezana na vikanje (hierarhiĽen odnos starejĢi-

mlajĢi, nagovor vzgojiteljic, uĽiteljev, predavateljev, tasta/taĢĽe, starejĢih ali 

nadrejenih sodelavcev)

SIN:

-oviĽ/-eviĽ

HļI:

-ovna/-evna



Komunikacijsko veĽplasten pomen rabe oblik imena v 

ruskem govornem prostoru

Å Otrok se rodi in v matiĽnem listu je zapisano: priimek, ime, ăoĽestvoò

Å OtroĢtvo, Ģola:     

MiĢa Kolja

Olja Vanja

Kostja Tanja

Å Resno (delno formalno) predstavljanje mlajĢih ljudi:

Aleksander                                      Natalija

Nikolaj                                       Irina 



Å Nevtralno, spoĢtljivo vikanje:

Jelena Petrovna!                                        Ivan PetroviĽ! 

Vasilij IvanoviĽ! 

Oleg PetroviĽ! / Sergej! Vladimir VladimiroviĽ!

Irina Segejevnain OlegAnatoljeviĽ



Katero obliko imena bo Rus ponudil tujemu 

partnerju oz. kako nas bo nagovoril?

Å Naslavljanje ob prvih formalnih stikih:

gospod/gospa + priimek oz. funkcija

GaspadinNovak! GaspaĤaNovak!

Å Predstavljanje sebe:

dolga oblika imena + priimek

Popov Nikolaj          Popov-a Jelena

Å Prehod na neformalno, prijateljsko bliĤino,

kratke oblike imen:

Katja, MaĢa, Mitja, SaĢa

Å Ekspresivne pomanjĢevalnice, ki zaznamujejo emotiven odnos:

KatjuĢa, Katenjka, Kostja, Kostenôka, Kostik

Å Zvalnik/vokativ:MaĢ! SaĢ! Vov!



Predavatelji


